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Ntikiikulmia

Simo AIitaIo ja Tuike Alitalo

REGINA LINNANHEIMON SILMAT
Niiktikulrnia suomalaiseen

melodraamaan

-
Suomalaisen melodraaman perinteinen milj<i6 on
maaseutu. Melodraaman tapahtumapaikkana on
sekd romaani- ettii niiytelmiikirj alli suudessa talon-
poikaistalo, jonka perijii, poika tai tytdr, rakasfuu
epiisiiiityisesti piikaan tai renkiin. Talon ja suvun
sdilyminen, talonpoikainen uusintaminen, vaaran-
tuu, ja rakkaussuhde kuvaa maaseudun jiiykiin so-
siaalisen rakenteen aiheuttamia ristiriitoja.t

Melodraaman sankari/kiirsijd on nainen. Kdrsi-
myksen aiheuttaa joko seksuaalinen hyviiksikiiytto
ja raiskaus tai kiellettyja salatfu rakkaus. Tarinaan
liittyy yleensii hiipeiillinen raskaus ja lapsen salattu
isyys. Aihe tuli suomalaiseen kirjallisuuteen 1800-
lululla kansallisromantiikan my<itii. Saksalaisen kir-
jallisuuden vaikutukset ovat ilmeiset.2 Suomalaisen
kif allisuuden j a myrihemmin I 920-5 0 Jukuj en suo-
malaisen elokuvan omimpana ja persoonallisimpa-
n1 piq9try aihepiiri, niin sanotut tukkilaistarinaija
tukkilaisromantiikka, on itse asiassa vain yksi, tosin
ehkd yleisin, talonpoikaismelodraaman mallitarina.3

Niiytelmiiki{allisuudessa talonpoikaismelodraa-
man edustajia on 1S00-luvulla esimerkiksi Minna
Canth. Suomalainen kirjallisuuden historia ei nde
Canthin tuotantoa melodraamana, vaar. hiintii pi-
detdiin enemmdn realistina, joka ki{oitti maaseudun
naiskohtaloista totuudenmukaisesti, ibsenildiseen
henkeen, kiinnittiien huomiota naisten turvatto-
maan asemaan. Canthin naiskuvat sisiiltiiviit myos
melodramaattisen puolensa, ja viimeistddn elokuva-
versioina hiinen tarinansa muuttuvat tyylipuhtaiksi
melodraamoiksi. Canthin niiytelmiit ja novellit ovat-
kin olleet erittiiin suosittuja elokuva-aiheita Suo-
messa.

Myohiiisempiiii talonpoikaismelodraamaa on
Hella Wuolijoen Niskaruori-niiytelmien sa{a, joka

on kirj oitettu 1 93 0- j a 1 94o-luvuilla. Wuolij oesta ruli
Juhani Tervapddn salanimelld kirj oitettuj en niiytel-
miensd my<ifii yksi suomalaisen elokuvan suosituim-
mista tarinankertoj ista. Wuolij oki-Tervapddn suo-
sio samoin kuin Niskavuoren suvun tarinan suosio
on siiilynyt nykypiiiviin asti. Wuolijokeakin pi-
detiiiin suomalaisessa kirjallisuudentutkimuksessa
realistina, vaikka esimerkiksi Niskavuoren suwn
kohtalot muistuttavat ltihinnii nykypiivdn televisio-
sarj ojen mahtisukujen tarinoita.4

Talonpoikaismelodraama on liihtokohtana mycis
lukuisilla muilla suomalaisilla kirjailijoilla. Yksi tun-
netuimpia on Johannes Linnankoski, jonka ro-
maani Laulu tulipunaisesta kukasta (1906) on useim-
min fi lmattuja suomalaisia melodraamoja. Oleellinen
ero Canthiin ja Wuolijokeen ndhden on, ettd Lin-
nankoski on puhtaasti romantikko.

Theodor Tugai
- Suomen Valentino

Theodor Tugai syntyi oman kertomuksensa mu-
kaan l9l2 junassa matkalla Lietfuasta pietariin.
Tugain vanhemmat muuttivat Suomeen hdnen ol-
lessaan alle kouluikiiinen, ja hiin kdvi koulunsa
Helsingin saksalaisessa koulussa. Han seilytti Liet-
tuan kansalaisuutensa I 930-luvulle asti. Tugain elo-
kuvaura alkoi l5-tuotiaana hdnen koulutoverinsa
Valentin Ivanovin (my<ih. Vaala) tekemiin eloku-
van toisena kiisikirjoittajana ja pddosanesittiijiinii.
Ivanovin ja Tugain ensimmdinen elokuva jiii kes-
ken ja toisen Ivanov/Vaala hAvifti. Seuraava yhteis-
tyci, jossa Ivanov toimi ohjaajana ja Tugai kiisikir-
joittajana, oli Mustalaishurmaaja (1929). Niiiden



romanttisten rakkauselokuvien tarkoituksena oli
tehdii Tugaista Suomen Valentino. Tugai esiintyi
tiimiin jiilkeen niiyttelijiinii kahdessa Vaalan eloku-
vassa. Saman Fennica-yhtion niiyttelijtrihin kuului
jo tuolloin myos IvanovNaatai ja tugai/Tulion
koulutoveri Axa Regina Linnanheimo.

Vuonna 1936 Tulio aloitti ensimmiisen oman elo-
kuvansa ohjauksen. Hiin oli 24-luotias, mutta hd-
nellii oli takanaan yhdeksiin vuoden kokemus elo-
kuvanteossa. Tuottaja oli Adams Filmi Oy, nais-
p[iiosassa Regina Linnanheimo ja ktvaajana 23-
luotias Erik Blomberg, joka o1i tekemdssd toista
elokuvaansa. Teuvo Tulio aloitti ohjaajanuransa
puhdaspiirteisillii talonpoikaismelodraamoilla. En-
simmdinen ohjaustyri Taistelu Heikkikin talosta on
yksi suomalaisen melodraaman perust<iistii. Mykiin
elokuvan kaudella oli tosin jo tehty vastaavia melo-
draamoja, muun muassa filmattu kaikki Minna Cant-
hin keskeiset niiytelmiit ja novellit.

Vuoden 1937 lopulla valmistui F. E. Sillanpiiiin
romaaniin perustuva Nuorena nukkunut, kuvaaja-
na jiilleen Blomberg, kiisiki{oittajana Yrjci Kivimies
ja piiiiosassa Linnanheimo. Elokuvasta tehtiin myos
ruotsinkielinen versio. Nuorena nukkunut -elo-ku-
vassa esiintyy ensimmiiistd kertaa yksi suomalaisen
elokuvan peruskohtauksista: rakkauskohtaus tal lin
ylisillii heindkasassa. Elokuvassa on myris en-
simmdinen rohkea kwaus, jossa miehet tirkiste-
levdt saunassa kylpeviiii naista - toinen suomalaisen
elokuvan peruskuvastoon kuuluvista kuvista. Talla
elokuvalla ja sen synnyttiimiillii kohulla Tulio sai
rohkeiden rakkauselokuvien tekijiin leiman.5

Selkeiipiirteisiii talonpoikaismelodraamoja Tu-
lion elokuvista ovat: Taistelu Heil:lcikin talosta,1936
(ohjaus, leikkaus); Nuorena nukkunut,l937 (kiisi-
kirjoitus yhdessii Yrjti Kivimiehen kanssa, ohjaus,
leikkaus); Kius aus, I 93 8 (ohjaus, lelkkaus); Laulu
tulipunaisesta kukasta, 1938 (tuotanto, ohjaus,
leikkaus); Unelma knrjamaj alla, 1940 (tuotanto, kiisi-
kirjoitus Ivar Lo-Johanssonin kanssa, ohjaus, leik-
kaus, musiikki nimellii T. Tumma); Intohimon vallas-
sa,1947 (tuotanto, ohjaus, leikkaus, musiikki nimellii
Musicus).6

Kaupunki ja maaseutu
toistensa vastakohtina

Mielenkiintoisinta Tulion tuotannossa ovat melo-
draamat, jotka poikkeavat suomalaisen melodraa-
man yleislinjasta eivdtkii mahdu perinteisen talon-
poikaismelodraaman nimikkeen alle. Tulion niiissii
elokuvissa kuvaama maailma on ylemmdn keskiluo-
kan tai jopa yliiluokan maailma, ja tarinoiden hen-
kilot ovat metsdnomistaj ia, insintitirojii, tohtoreita ja
tuomareita. Kuvauskohteeksi voitaisiin mii5ritellii
mytis kaupunkien varakas viiest6 ja porvaristo;
vastaavasti talonpoikaismelodraamat kuvaavat maa-

Teuvo
Tulio

seudun vaurasta viikeii. Heidiin vastaparinaan ovat
kaupunkien ty<iliiiset ja palvelusv[ki sekii maaseu-
dun ktiyhiit tai maalta juuri kaupunkiin muuttaneet.

Tapahtumapaikkoina ovat siis sekii kaupunki ettii
maaseutu. Maaseutu niiyttiiii oleellisesti erilaiselta
kuin suomalaisen elokuvan perinteisessd kuvastos-
sa, silld rikkaat ihmiset el2iviit maaseudullakin ylelli-
sesti ja kaupunkimaisesti. He ovat sielli useimmiten
lomailemassa tai viettiimdss a v apaa-alkaansa. Yksi
erityispiirre on tarinoiden sijoittuminen saaristoon,
jossa henkiloinii on kalastajia ja majakanvartijoita.
Kaupungit ovat satamakaupunkeja merimieskapa-
koineen. Elokuvien kaupunkikuvalle on tyypillistii
nimeiimdttomyys. Kaupunkeja ei voi selviisti tunnis-
taa tietyiksi suomalaisiksi kaupungeiksi, vaan ne
edustavat j onkinlaista suurkaupungin stereotypiaa.
Tulion tiimiin tyypin elokuvista ainoastaan Olet
mennyt minun vereeni ja nimetysti Helsinkiin.T
Maaseudun ja talonpoikaismelodraaman langen-
neen piikatyton paralleeliksi nousee niiissii eloku-
vissa kaupungin tehtaantyttci tai saaristolaistlrtto,
joka piiiityy merimieskapakkaan prostituoiduksi.
Tdtd teemaa varioivat Sellaisena kuin sinci minut
halusit, Rakkauden risti ja osittain my<is Olet mennyt
minun yereeni.

Suomalaisen talonpoikaismelodraaman perus-
jiinnite syntyy melko selviipiirteisesti tiukasta luok-
kahierarkiasta ja -jaosta. Tulion myohiiiskauden
ttiissii talonpoikaismelodraaman perusasetelma on
viihintiiiinkin viiiintynytja htimiirtynyt. Sen tilalle on
tullut kahtiajako puhtautta ja idylliii edustavaan
maaseutuun (erityisesti saaristoon) ja toisaalta kau-
punkiin, joka merkitsee petosta, kavaluutta ja lopul-
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Regina Linnanheimo Roland af Hrillstrdmin
Hornankoskessa. Kuva: Suomen Elokuva-arkisto.

ta turmiota ja rappiota. Tdmd muistuttaa muutosta,
josta Christine Gledhill puhuu eurooppalaisen ja
amerikkalaisen melodraaman erona.8

Eurooppalaisen romanttisesta draamasta periy-
tyvdn melodraaman samoin kuin perinteisen talon-
poikaismelodraaman jiinnite syntyy luokkarajoja
koettelevan rakkaussuhteen my<itd. Tulion kau-
punkilaismelodraamoissa vastaavana jiinnitteenl
toimii sairaus, liikunta\rvyttomyys, muistinmenetys,
sokeus tai alkoholismi ja siihen liittyviit rappio ja
sairaus. Mytis tiimii piirre on yhtenevd amerikkalai-
sen melodraaman, erityisesti Hollywoodin perhe-
melodraaman kanssa. Yhtiil2iisyyksien pohjalta voi-
taisiin hyvin puhua perhemelodraamasta myos Tu-
lion elokuvien kohdalla.e

Tulion sodanjiilkeisiii elokuvia pidettiin useimmi-
ten epiitodellisina ja liioittelevina. Niiden maailman-
kuvaa ei hyviiksffi ja toisaalta niild arvosteltiin
muun muassa siita, ette niissd ei kiiytetty suomalai-
sen elokuvan perinteiseen tapaan kirjallisuutta
kiisikirjoituksen pohjana. Kaupunkilais- tai perhe-
melodraamoiksi voidaan Tulion tuotannossa luoki-
tella erityisesti seuraavat elokuvat, jotka kaikki
Tulio on tuottanut, ohjannutja leikannut: Sellaisena
kuin sinci minut halusit (1944), Rakkauden risti
(1946), Levoton veri (1946), Rikollinen nainen
(1952), Mustasukkaisuus (19 53), Olet mennyt minun
vereeni (1956).

Regina Linnanheimon
silmiit

Regina Linnanheimon esittdmdd naista tai
naiskuvaa Teuvo Tulion 1940- ja 1950-1u-
kujen perhemelodraamoissa voidaan ld-
hestyii kahdelta suunnalta. Voimme tarkas-
tella elokuvien naishahmoa melodraaman
naiskuvana tai osana Regina Linnanhei-
mon tiihteyttii. Lyhyesti hdnet voitaisiin
miiiiritell?i suomalaisen elokuvan syntiseksi
naiseksi. Tiimiintyyppinen naisen erootti-
nen kuvaus ei ollut tyypillistii aiemmalle
suomalaiselle melodraamalle, pikemminkin
se oli tuntematonta. Todenniiktiisesti tunte-
mattomuus liitryy naiskuvien eroon eri-
tyyppisissii melodraamoissa ja johtuu erois-
ta itse "melodramaattisuuden" luonteessa.

Linnanheimo aloitti uransa Vaalan ja Tu-
lion elokuvissa, mutta varsinaisen tdhte-
ytensd hiin koki SF:n studioniiyttelijiinii.
Linnanheimo on niitd harvoja suomalaisia
tiihtiii, joilla oli sopimus studion kanss a; tillit
kaudella Linnanheimo teki historiallisia
pukudraamoja. Studiosopimuksen pniityt-
tyii Linnanheimo ei endd 1940- ja 1950-lu-
vulla niiytellyt muissa kuin Tulion eloku-
vissa. Hdnen tdhtihahmoonsa liittyi myytti-
sesti tieto siitii, ettii hiin esitti Tulion langen-
neita naisia "vapaaehtoisesti" ja omasta ha-

lustaan. Linnanheimo j opa kirj oitti kiisikirj o ituksen
kahteen niiistii melodraamoista, mikd korosti hdnen
osoittamaansa hyviiksyntii2i Tulion elokuville ja
hdnen "haluaan" tehdd niit6.

Linnanheimoon on aina liitety kaksi piirrettii.
Kaikki suomalaisesta elokuvasta kirjoitetut teokset
samoin kuin aikalaiskritiikit muistavat mainita, ett6
hin on tavattoman kaunis ja ettii hiin on hyvii niiytte-
lijii. Hiinen kauneuttaan ihailtiin erityisesti puku-
draamoissa ja hiinen niiyttelijiinlahjojaan Tulion
perhemelodraamoissa. Huomautukset voi tulkita
siten, ettd Linnanheimon oli pakko olla hyvii niiytte-
lijii, kun hiin - kaunis ja viattoman ndkoinen nainen -
saattoi niin vakuuttavasti esittai niin turmeltuneita
roolihahmoja.

Eppu Normaali lauloi aikanaan:

"Silmien Regina Linnanheimon
rinnallajopa von Stroheim on
nuhteeton, puhdas ja hyd.
Silmissii noissa synti on syvti."

Myytti Linnanheimon silmien syntisestd katseesta
on syntynyt mahdollisesti vasta Tulion elokuvien
toisen tulemisen myolii - eli kun niitd on esitetty
viime vuosikymmeninii televisiossa. Toisaalta I 940-
luvun elokuvateollisuuteen liittyneellii julkisuudel-



la ja markkinoinnilla oli tapana liittiiZi niiynelijoiden
elokuvissa esittiimiit hahmot ja heidiin oma persoo-
nansa toisiinsa. Esimerkiksi niiyttelijii Marie-Louise
Fock,joka esitti pddosaa Tulion elokuvassa Sellai-
sena kuin sinci minut halusit on kertonut roolin lei-
manneen hdnet niin pahasti, ettei hiin voinut endd
jatkaa niiyttelijiinii Suomessa eikd asua Suomessa.l0

Myyttiin Linnanheimon syntisistd silmistii liittyy
paradoksi, silld useissa Tulion elokuvissa naisen
rangaistuksena on sokeus. Vaihtehtoina ovat my<is
muistinmenetys, vankila ja alkoholismi - ja taiina
paattyy yleensd naisen hulluuteen, mielenvikai suu-
teen ja kuolemaan.rr Limanheimon myyttinen kat-
se on itse asiassa se silmien pyriritys, jolla tarinoissa
kuvataan, miten nainen menettZiii jiirkensd tai miten
hiin tuij ottaa maailmaa ymmiirtiimiittomiinii j a mit?iiin
niikemiittii, humalassa tai hulluna. Jaksoissa, joissa
nainen on sokea, hdnen silmdnsd ovat aina tiukasti
mustilla laseilla verhotut. Sokeuteen liittyy aina
ndon palautuminen onnistuneen leikkauksen avul-
la. Nainen kuitenkin salaa ndrin palautumisen ldhei-
siltiian ja vakoilee niiitd sokeaksi tekeytyen.

Sokeus ja niion menettdminen ovat Tulion eloku-
vissa seksuaalisia metaforia. Sokeuteen liittyy lap-
sen menetys, epdonnistuminen avioliitossa, lapset-
tomuus ja hyliityksi tuleminen. Sokeutta edeltiiii
lapsen kuolema. Lapsi kuolee yleensd onnetto-
muudessa, koska iiiti on jiittiinyt hiinet vaille huolen-
pitoa mennessd^dn ompelijalle, kampaajalle tai hattu-
kauppaan. Katse on vietellyt naisen turha-
maisuuden syntiin ja tiimiin seurauksena
patriarkaalinen uusintaminen on rauennut
tyhjiin. Lapsen kuoltua myos aviomies
kiiiintiiii naiselle selkdnsd ja uppoutuu tyo-
honsii ja uraansa. Yleensi nainen yrittdd it-
semurhaa, mutta epdonnistuu ja jiiii sokeak-
sl.

Regina Linnanheimon syntiset silmdt
my<is katsovat Tulion elokuvissa. Erityisesti
myohiiisimmissii elokuvissa on selkeitd nai-
sen ndkokulmasta kuvattuja jaksoja. Ne
ajoittuvat hetkiin, jolloin hdnen katseensa
harottaa ja silmdt seisovat pii2iss?i. My<is kat-
sojat saavat ndhdd, mitd nainen ndkee ran-
gaistuksensa hetkelli, samalla kun hiinen
silmdnsd laajenevat ja katseensa sulkeutuu,
kiiiintyy si siiiinpiiin.

Tulion musiikki eli
T. Tumma ja Musicus

Tuliolla on oma tapansa kAyttae musiikkia
elokuvissaan. Tiimii erityinen tapa tekee
ndistd elokuvista tiukasti kulttuurisidonnai-
sia ja nimenomaan suomalaisia tai viihintiiiin
skandinaavisia. Tulion tapaa kiiyttiiii musiik-
kia voisi luonnehtia taloudelliseksi sanan

kaikissa merkityksissii. Kuten kuvauksessa myris
musiikissa Tulion tyciskentelytapaa leimaa pyrki-
mys sidstdvdisyyteen, todenndk<iisesti aivan yksin-
kertaiseen rahan sddstoon. Hdn keyffea erittiiin pal-
jon musiikkia, joka on vapaata tekijiinoikeudellisista
rajoituksista, esimerkiksi klassista musiikkia, liihinnii
Bachia ja Chopinia. Er[s Bachin urkufantasia ja
fuuga on toiminut dramaattisena "myrsky'Lmusiik-
kina useissa elokuvissa, esimerkiksi elokuvassa
Sellaisena kuin sinci minut halusit.Chopinin b-molli-
valssi taas soi useiden elokuvien soittorasioissa.

Toinen musiikkilaji, jota Tulio usein kiiyttiiii ja
jota tekijiinoikeudet eivdt sido, on kansanmusiikki.
Erityisesti lyyriset kansanlaulut sekd uskonnolliset
laulut ja virsisdvelmdt esiintyvdt usein Tulion melo-
draamoissa. Klassisen ja kansanmusiikin kiiytto on
my<is kerronnallisesti ekonomista. Kiiytetty musiik-
kiaines on useimmille katsojille ennestiiin tuttua, ja
lyhyetkin viittaukset sdvelmddn heriittiiviit monen-
laisia assosiaatioita. Lyyristen ja hengellisten kan-
sansdvelmien kiiytt<i konnotoi myos maaseudun
viattomuuteen, jonka sdrkymisestd monet Tulion
elokuvat kertovat.

Musiikin kerromallisten tasojen analysointi on
monimutkainen tehteva. Instrumentaalimusiikin
merkityksistii voidaan puhua vain varsin yleiselld
tasolla. Puhuttaessa musiikin denotaatiosta ollaan jo
heikoilla jiiillii. Parhaimmillaankin kyse on musiikin
tai kappaleen konnotaatiosta j a jiiljistii, joita musiikin

Regina Linnanheimo. Kuya: Suomen Elokuva-arkisto.
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kiiytto eri funktioissa on siihen tartuttanut. Esimerk-
kejii kiiyttotarkoituksensa leimaamasta musiikista
ovat sotilasmarssit, hautajaismarssit, fanfaarit, intra-
dat, tanssimusiikki jne. Tulion yksi ominaispiirre on,
ettd hdnen elokuvansa synnyttdvdt vaikutelman,
ettd instrumentaalimusiikin luontainen raj oitus on
mahdollista ylittiiii. Tuntuu kuin Tulio olisi saanut
musiikin sisiilt'dmddn varsin tiismiillisiii ja selvdraj ai-
sia merkityksiii. Tulion menetelmd on, ettd hdn
kayttee taustamusiikin perustana siivelmiii, joiden
nimet ja sanat ldhes kaikki suomalaiset ja erdissd
tapauksissa my<is skandinaavit tuntevat. Esimerkik-
si elokuvien Unelma karjamajalla,Intohimo ja Olet
mennyt minun vereeri taustamusiikki koostuu
l6hes kokonaan kansanlaulujen, balladien, juoma-
laulujen, hengellisten sdvelmien sekii lied-siivel-
mien orkesterisovituksista. Niiiden shvelmien pai-
koin taidokas, paikoin alleviivaava kdyttti synnyttiiii
katsojan mielessd ikiiiin kuin elokuvamelodraamaa
kommentoivan oopperan, jonka solistiosuudet kat-
soja itse mielessddn j outuu "laulamaan".

Ymmdrtddkseen tunnelmien vaihtumisen koh-
tauksesta toiseen on tunnettava taustalla soivat kap-
paleet, suorastaan tiedettiivii niiden sanat. Tiimii
ehto myos toteutuu Tulion elokuvissa, ainakin suo-
malaisen yleistin osalta, sillii hiin kiiyttiiii kappaleita,
jotka jokainen suomalainen tunnistaa liihes alitajui-
sesti. Musiikki on tiilloin myos juonta eteenpdin
vievd temaattinen tekijii, se ennakoi esimerkiksi tu-
levaa surua, pelkoa, tai iloa.

Artikkeli perustuu Warwickin yliopistossa Popular
European Cinema -kongressissa syyskuussa I 989
pitrimcirimme alustul<seen "The Eyes of Regina
Linnanheimo: the Representation of a Woman in
Popular Finnish Melodramas of the 1940s and
1950s". Olemme tehneet artikkeliin muutoksia
Warwickissa saamamme palautteen ja sielki kiyty-
jen keskustelujen pohjalta. Artikkeli on samalla
luonnos tutkimussuunnitelmaksi, tavoitteena suo-
malais en elokuvamelodraaman kehityksen tarkas-
telu suomalais en melodraaman kenttiss ri. Haluam-
me kiittriri mielenkiintoisista ntikikulmista j a saamas-
tamme palauttesta erityisesti professori Miriam
H ans enia, j oka toimi tydryhmtimme v e trij cinri.

Viitteet:

l. Tiimd suomalaisen melodraaman perustarina ver-
tautuu mielenkiintoisella tavalla siihen, mitii Thomas
Elsaesser on todennut eurooppalaisen melodraaman,
erityisesti 1700-luvun ns. romanttisen draaman ja sitii
seuranneiden melodraamatyyppien tavasta kuvata
sosiaalisia konflikteja ja luokkien viilisiii ristiriitoja
metaforisesti seksuaalisen hyviiksikiiyt<in ja rais-
kauksen viilityksellii. Thomas Elsaesser, "Tales of
Sound and Fury. Observations on the Family Melodra-

ma". Teoksessa Home is Where the Heart Is. Studies
in Melodrama and the Woman's Film.. Christine Gled-
hill (ed.). London: BFI 1987, 43 - 69.

2. Mahdolliseen saksalaiseen vaikutukseen viittasi
Heide Schliipmann Warwickin Popular European Cine-
ma -kongressissa.

3. Lajityypin perusteoksena voidaan prtdd Koskenlas-
kijan morsianta, jonka Erkki Karu ohjasi 1923. Se pe-
rustuu Viiino Katajan romaaniin, joka on filmattu use-
ampaan kertaan; ensimmiiisen dinielokuvan aiheesta
teki Valentin Yaala 1937.

4. Wuolijoen ensimmdinen elokuvaksi tehty teos oli
Juurakon Hulda, jonka ohjasi Valentin Yaala 1937.
Wuolijoen tarina oli my<ihemmin pohjana Hollywoodis-
sa tehdylle versiolle, josta tehtiin my<is televisiosarja
Yhdysvalloissa 1960-lurulla. Ensimmdinen Niska-
vuori-filmatisointi oli Vaalan ohjaama Niskavuoren
naiset (1937).
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